
第１１回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０６/１６（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 시 편  詩 編  1 ４ ５ 編 ～ 1 ４ ９ 編   

 
1． （   왕   ）이신 나의 하나님이여 내가 주를 높이고 영원히 주의 이름을 송축하리이다 

 （     わたしの王     ）、神よ、あなたをあがめ／世々限りなく御名をたたえます。 

 

2． 시온아 여호와는 （   영원히   ） 다스리시고 네 하나님은 대대로 통치하시리로다 할렐루야 

主は（     とこしえに     ）王。シオンよ、あなたの神は代々に王。ハレルヤ。 

 

3． 할렐루야 우리 하나님을 찬양하는 일이 선함이여 찬송하는 일이 (   아름답고    ）마땅하도다 

 ハレルヤ。わたしたちの神をほめ歌うのはいかに喜ばしく／ 

神への賛美はいかに（     美しく快いことか     ）。 

 

4. 너희 （  용  ）들과 （   바다   ）여 땅에서 여호와를 찬양하라 

地において主を賛美せよ。（     海に住む竜     ）よ、深淵よ 

 

5. （    기록한 판결    ）대로 그들에게 시행할지로다  

이런 영광은 그의 모든 성도에게 있도다 할렐루야 

（       定められた裁き       ）をする。これは、主の慈しみに生きる人の光栄。ハレルヤ。 

 

【 新 約 聖 書 】 마 태 복 음  マ タ イ に よ る 福 音 書  ２ ２ 章 ～ ２ ３ 章  

6． 

 

이르되 친구여 어찌하여 （  예복  ）을 입지 않고 여기 들어왔느냐 하니 그가 아무 말도 못하거늘 

임금이 사환들에게 말하되 그 손발을 묶어 바깥 어두운 데에 내던지라 거기서 슬피 울며 이를 갈게  

되리라 하니라 

王は、『友よ、どうして（   礼服   ）を着ないでここに入って来たのか』と言った。この者が黙っていると、 

王は側近の者たちに言った。『この男の手足を縛って、外の暗闇にほうり出せ。そこで泣きわめいて 

歯ぎしりするだろう。』 

 
 

7． 

律法学者たちとファリサイ派の人々、あなたたち偽善者は不幸だ。 

人々の前で（    天の国を閉ざす    ）からだ。自分が入らないばかりか、入ろうとする人をも入らせない。 

 

 

 

화 있을진저 외식하는 서기관들과 바리새인들이여 너희는 （   천국 문   ）을 사람들 앞에서 

닫고 너희도 들어가지 않고 들어가려 하는 자도 들어가지 못하게 하는도다 

 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 

19章を飛ばして 20章、21章の聖書勉強の資料を作成しました。 

今週の新約の聖書勉強は 19章、22章になります。 


